Acts 16

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 Then came he to Derbe and Lystra: and, behold, a certain disciple was there, named
Timotheus, the son of a certain woman, which was a Jewess, and believed; but his
father was a Greek:

Katnvtnoer 6& ei¢ AépPnr kol AvOTpaY Kol

came he Then to Derbe and Lystra and
62658 61161 61519 61191 62532 63082 62532

1600, padntic Twog Nr £rel ovépatt TiudOsoc

behold disciple a certain was there named Timotheus
62400 63101 65100 62258 61563 63686 65095

V10C YLVPOKOC Twog Tovbalag MmMOTNC HIATPOC

the son woman a certain which was a Jewess and believed his father
65207 61135 65100 62453 64103 63962

6¢ "EAANVOCQ

Then was a Greek
61161 61672

2 Which was well reported of by the brethren that were at Lystra and Iconium.

0C E€popTvpeilto VIO TOVP  &v  ADOTPOC Kal

Which was well reported of by G3588 that were at Lystra and
63739 63140 65259 61722 63082 62532

Tkoviw abeA@dv

Iconium the brethren
62430 680



3 Him would Paul have to go forth with him; and took and circumcised him because of
the Jews which were in those quarters: for they knew all that his father was a Greek.

tobdtov MNOEANoev Tov IladAog oLV adTOD

Him would which Paul with him
65126 62309 63588 63972 64862 G846

£€eABelv Kal AaPwv mepléteper avTOD 61 TOV
have to go forth and took and circumcised him because which

Tovbaiovg TOV OVTOC €V TOV TOMHOIC EKEIVOLC

of the Jews which were in which quarters those
62453 63588 65607 61722 63588 65117 61565

néelocarv yap GIOVTEGC TOV MATEPA aDTOD OTL

they knew for all which father him that
61492 61063 G537 63588 63962 G846 63754

"EAANY OONpYev

a Greek was
61672 65225

4 And as they went through the cities, they delivered them the decrees for to keep,
that were ordained of the apostles and elders which were at Jerusalem.

w¢ 6& Oiemopedovto TOV mOAslC mapedibovv

as And they went through which the cities they delivered
65613 61161 61279 63588 64172 63860

adTOIC @LAGOOEl TOV Boypata TODV KEKPPEDQ

them for to keep which the decrees which that were ordained
6846 65442 63588 61378 63588 62919

VIO TOV AHOOTOAWD Kal TV IIPEoPLTEPWD

of which the apostles and which elders
65259 63588 6652 62532 63588 64245

v €& ‘TepovoaAnn

which were at Jerusalem
63588 61722 62419



5 And so were the churches established in the faith, and increased in number daily.

al PEV 0LV EKKANoial £otepeodvTo TR IioTEl

63588 And so G3767 the churches established 63588 in the faith
63303 61577 64732 64102

Kol émepiooevor T® AplOp® Kab' nuépav

and increased G3588 in number 62596 daily
62532 64052 6706 62250

6 Now when they had gone throughout Phrygia and the region of Galatia, and were
forbidden of the Holy Ghost to preach the word in Asia,

O1eAOOVTEC 6e v Ppuvylar kKal TNV

when they had gone throughout Now 63588 Phrygia and 63588
61330 61161 65435 62532

FaAQTIKNY YWPoP KWALOEDTEC VIO TOD ayiov

of Galatia the region and were forbidden of 63588 the Holy
61054 65561 62967 65259 G40

IVEOPNATOC AxAfjoal TOov Adyov € TN Aciq:

Ghost to preach 63588 the word in 63588 Asia
G4151 62980 63056 61722 G773

7 After they were come to Mysia, they assayed to go into Bithynia: but the Spirit
suffered them not.

gABOVTEC KaTa TNV Mvuoilap cnsipalor Kot

After they were come into G3588 Mysia they assayed into
62064 62596 63465 63985 62596

™y BiBvviov mopedecbBol: Kol oVK elaoev

G3588 Bithynia to go but not suffered
6978 64198 62532 63756 61439

aDTOLC TO MIPEDNQ

them G3588 the Spirit
6846 64151



8 And they passing by Mysia came down to Troas.

nmapeAOovteg 6 TNY Mvolav Katépnooav &ig

they passing by And G3588 Mysia came down to
63928 61161 63465 62597 61519

Tpwada

Troas
65174

9 And a vision appeared to Paul in the night; There stood a man of Macedonia, and
prayed him, saying, Come over into Macedonia, and help us.

Kol Opoapa 61 TG DLKTOC WEOn T® ITadAw
And a vision in 63588 the night appeared 63588 to Paul

avne TI¢ N Makebwr £0TWC ITAPAKXADD

G435 aman There stood of Macedonia 62476 and prayed
65100 62258 G3110 63870

adTOV Kol Afywr, AwaPac ei¢ Moakedoviav

him And saying Come over into Macedonia
G846 62532 63004 61224 61519 63109

BonOnoov nuiv

and help us
6997 62254



10 And after he had seen the vision, immediately we endeavoured to go into
Macedonia, assuredly gathering that the Lord had called us for to preach the gospel
unto them.

wC¢ 6 TO Opapo £1bev eVOEwg ElnTNOOED
after And G3588 the vision he had seen immediately we endeavoured

e€eABelv elc TNY Moakedoviavr ovppipalovteg

to go into G3588 Macedonia assuredly gathering
61831 61519 63109 64822

OTl TOPOOKEKANTOL Npac o0 Kodplog
that had called us G3588 the Lord

gvayyeAloaocbol adTOOC

for to preach the gospel unto them
62097 6846

11 Therefore loosing from Troas, we came with a straight course to Samothracia, and
the next day to Neapolis;

AvayBévteg ovv amo TG Tpwddog
loosing Therefore from G3588 Troas

gvOvbpounoapey eic ZoapoOpdrNY TH TE

we came with a straight course day to Samothracia G3588 and
62113 61519 64543 65037

emovon eic NedmoAww

the next day to Neapolis
61966 61519 63496



12 And from thence to Philippi, which is the chief city of that part of Macedonia, and

a colony: and we were in that city abiding certain days.

EKEOEY Te el¢ PAIImove NTIC €0TIV TPWTN
Philippi which is the chief

from thence And to
62076 64413

G1564 G5037 G1519 G5375 G3748

TG pepiboc t™Cc Makeboviag mOAEl KOAwviax

of Macedonia city and a colony

63588 of that part 63588
63109 64172 62862

G3310

nuev 6& €v TodIN T mOAsl HratpifovTeg

G3778 63588 city abiding

61510 and in
64172 61304

Gl161 G1722

NUEPOAC TWAEG
days certain

13 And on the sabbath we went out of the city by a river side, where prayer was wont
to be made; and we sat down, and spake unto the women which resorted thither.

™M Te NuéEpa TOV ooPPatwr £ENAOopey EEw
62250 63588 on the sabbath we went out of

63588 And
65037 64521 61831 61854

TNC HOAEWC TaPA IMMOTHPOD 0oL €vopuileto
a river side where was wont

G3588 the city by
63757 63543

G4172 63844 G4215

Ipooevyn elval Kol KaBiooavteg EAXAODPED

we sat down and spake

prayer to be made and
62980

G4335 G1511 G2532 G2523

Talg ovveABovoaic yvvailéiv

63588 which resorted unto the women
64905 61135



14 And a certain woman named Lydia, a seller of purple, of the city of Thyatira, which
worshipped God, heard us: whose heart the Lord opened, that she attended unto the
things which were spoken of Paul.

Kal TIC yvuvn ovopatt Avdla Iop@LPOTIWALG

And a certain woman named Lydia a seller of purple
62532 65100 61135 63686 63070 64211

moAewC Ovateipwv ogfopévn TOov Bedv NKOLED

of the city of Thyatira which worshipped G3588 God heard
64172 62363 64576 62316 6191

ng O KOplog O6wpotsr Tnr kopdiow
us whose 63588 the Lord opened 63588 heart

IIPOCEYEW TOIC  AdAovpépolc VIO TOD

that she attended G3588 unto the things which were spoken of G3588
64337 62980 65259

[TabAov

Paul
63972

15 And when she was baptized, and her household, she besought us, saying, If ye
have judged me to be faithful to the Lord, come into my house, and abide there. And
she constrained us.

w¢ 6¢& £PfamtiocOn Kal O OlKOV aOTNGQ
when And she was baptized and G3588 house her

nmapekaieosy Aéyovoa El KekplkaTEé pPe mOTNY

she besought us saying If ye have judged me faithful
63870 63004 61487 62919 63165 64103

T® Kupiw elvol eloeABévTeg €ig¢ TOV OlKOD
G3588 to the Lord to be come into G3588 house

pov peivate Kol mapepfidoato MUGC

my and abide and she constrained us
63450 63306 62532 63849 62248



16 And it came to pass, as we went to prayer, a certain damsel possessed with a spirit
of divination met us, which brought her masters much gain by soothsaying:

‘Eyéveto 6& mopevopévwr MUV €l¢ IPOoELYND

it came to pass And went as we to prayer
61096 61161 G4198 62257 61519 64335

nmoldlokny Twa Eyovooav mnvedpa ITHOwVOC

damsel a certain possessed with a spirit of divination
G3814 65100 62192 G4151 64436

AIIapTHoal MUY NTIC £pyaciov IOAANY
met us which gain much

IIAPEIYEY TOIC KLPLOIC OVTNAG HADTELOPEDT
brought 63588 masters G846 by soothsaying

17 The same followed Paul and us, and cried, saying, These men are the servants of
the most high God, which shew unto us the way of salvation.

Ovtol KatakoAovOnoaooa TGO ITadAw kKol Tuiv,

The same followed G3588 Paul and unto us
63778 62628 63972 62532 62254

Ekpaler Aéyovoa OvTol ol avBpwmol HobDAoL

and cried saying The same 63588 men the servants
62896 63004 63778 G444 61401

tod Oegod TOD VyioTtov eloiv olTweg

63588 God G3588 of the most high are which
62316 65310 61526 63748

KatayyéAAovoww nuiv, 06ov ocwtnpiag

shew unto us the way of salvation
62605 62254 63598 64991



18 And this did she many days. But Paul, being grieved, turned and said to the spirit, I
command thee in the name of Jesus Christ to come out of her. And he came out the

same hour.
tobdTo O¢ £€moiel £ml MOAAXG NUEPQC

this And did she G1909 many days
65124 61161 64160 64183 62250

6rammovnBelc 6 O ITadAog Kol EOOTPEYOC TH

being grieved And 63588 Paul And turned 63588
61278 61161 63972 62532 61994

nveopatt eimey ITapoayyéAAw oot €V T®

to the spirit said I command thee in 63588
64151 62036 63853 64671 61722

ovopatt Inood Xpiotod £ENAOev am' adTh Kal
the name of Jesus Christ he came out out of her And

EENAOEY aOTN TH WP

he came out her 63588 hour
61831 G846 65610

19 And when her masters saw that the hope of their gains was gone, they caught Paul
and Silas, and drew them into the marketplace unto the rulers,

16ovtec 6& ol kKOplol adTOV OTl £ENABeL T
saw And 63588 masters when her that was gone 63588

EAIIIC TNC €pyaciag adTOV emAaBoépevol TOD
the hope 63588 gains when her they caught 63588

[TadDAovr Kol TOVD X1AGV €lAKLOOD E€1¢  THY

Paul and 63588 Silas and drew them into 63588
63972 62532 64609 61670 61519

Ayopav E£ml TOLC GPYOVTOC

the marketplace unto 63588 the rulers
G658 61909 G758



20 And brought them to the magistrates, saying, These men, being Jews, do
exceedingly trouble our city,

Kol IIPOCOYayOVTEC OADTOLC TOIC OTPATNYOLC

And brought them 63588 to the magistrates
62532 64317 G846 G4755

glrrov, OVTOl ol GVOPwWIOl EKTAPACOOLODY THDOD

saying These 63588 men do exceedingly trouble our
62036 G3778 G444 61613 62257

™mr moAw ‘Tovbaiol VIAPYOVTEC

63588 city Jews being
64172 62453 65225

21 And teach customs, which are not lawful for us to receive, neither to observe,
being Romans.

Kol KotoyyéAdovoww £€0n & oUK £€soTiv Nuiv

And teach customs which not are for us
62532 62605 61485 63739 63756 61832 62254

napadéyeobor o06e molely Pwpaiolg ovOWw

to receive neither to observe Romans being
63858 63761 64160 G4514 65607

22 And the multitude rose up together against them: and the magistrates rent off
their clothes, and commanded to beat them.

Kol OUDENEOTNn O OyAoc Kat adT®V Kol ol

And rose up together 63588  the multitude against their And G3588
62532 64911 63793 62596 G846 62532

OTPATNYOl HEPLPPNEAVTEC ADTODV TA 1PEATIX

the magistrates rent off their G3588 clothes
G4755 64048 6846 62440

EKEAevOV paPbiCerv

and commanded to beat
62753 64463

10



23 And when they had laid many stripes upon them, they cast them into prison,
charging the jailor to keep them safely:

IIOAAGXC Te EmOEVTEC aDTOOC HMANYAC EPRaAov

many And when they had laid them stripes they cast
64183 65037 62007 G846 64127 G906

gel¢  @LAAKNY mapayyeidovteg TGO Oeopo@LAAKL

them into prison charging G3588 the jailor
61519 65438 63853 61200

AOPUA®C TNnpPelv adTOOC

safely to keep them
G806 65083 G846

24 Who, having received such a charge, thrust them into the inner prison, and made
their feet fast in the stocks.

0C mopoyyeiiap TolwadTNY £1ANPWC EPadev

Who a charge such having received thrust
63739 63852 65108 62983 G906

aDTOV €l TNY £0WTEPAD @LAOKNDY KOl TOLC

their in 63588 the inner prison and 63588
G846 61519 62082 65438 62532

166ac adTOY NopoaAicoato eig TO EOAoV

feet their fast in 63588 the stocks
64228 6846 G805 61519 63586

25 And at midnight Paul and Silas prayed, and sang praises unto God: and the
prisoners heard them.

Katax 6& TO peoovOKTov IlabDAoC Kal Z1AGC

at And G3588 midnight Paul and Silas
62596 61161 63317 63972 62532 64609

IIPOCELYONEPOL  VPvovy TOV 0Oedp EIMKPOOVTO

prayed and sang praises G3588 unto God heard
64336 65214 62316 61874

6 oavTOVP ol Bfoutot
And them G3588 the prisoners

11



26 And suddenly there was a great earthquake, so that the foundations of the prison
were shaken: and immediately all the doors were opened, and every one's bands were
loosed.

aprw O6& 0e10P0C £YEVETO PEYAC WOTE

suddenly And so that
6869 61161 65620

there was
61096

earthquake
64578

a great
63173

oaxAevOfval tax BepéAla Tod Oeopwtnpiov-

63588 63588 of the prison

G1201

the foundations
62310

were shaken
64531

Te mopoypipa ol OOpot mavTwy

63588 the doors all
62374 63956

avewyodnoow

were opened and
6455 65037

immediately
63916

T Oeopa Aavédn
bands were loosed

KOl IIADTWD

and all
62532 63956

63588

27 And the keeper of the prison awaking out of his sleep, and seeing the prison doors
open, he drew out his sword, and would have killed himself, supposing that the
prisoners had been fled.

gfvvog O6& yevopevog

And
G1161

awaking
61096

out of his sleep
61853

16wy avewypévag TOCg
seeing open 63588

OTIXOAPEVOC PAYXLPAD

his sword
63162

he drew out
64685

vopiCwy EKIe@eLYEDAL

had been fled
61628

supposing
63543

0 O6egopo@vAo€ Kol

G3588 and

62532

the keeper of the prison
61200

O0pac TNC QULAOKTC

G5438

doors
62374

EPEAAED EQLTOV QAVOIPEID

himself have killed
61438 6337

and would
63195

TOLC Oeopiovg

63588 that the prisoners

G1198

12



28 But Paul cried with a loud voice, saying, Do thyself no harm: for we are all here.

gpwvnosr 68 @wvi] peydAn o ITadAog Afywv,

cried But voice with a loud G3588 Paul saying
65455 61161 65456 63173 63972 63004

Mnbev mpAEnc oeavT® KAKOD GIOVTEC YAP

no Do thyself harm all for
63367 G4238 G4572 62556 G537 61063

goper £vOade

we are here
62070 61759

29 Then he called for a light, and sprang in, and came trembling, and fell down before
Paul and Silas,

altnooag 6& edOTa cloenndbnosr kKol EVTPONROC

he called Then for a light and sprang in and trembling
G154 61161 65457 61530 62532 61790

vevouevoc mpooémecer T IToadAw Kol T® Z1AX

came and fell down before 63588 Paul and 63588 Silas
61096 64363 63972 62532 64609

30 And brought them out, and said, Sirs, what must I do to be saved?

Kol IIpooyoywpy adToLC £Ew Epn Koprot Ti pe

And brought them out and said Sirs what I
62532 64254 G846 61854 65346 62962 65101 63165

6el moltely Wwa ocwbdbo

must do to be saved
61163 64160 62443 64982

13



31 And they said, Believe on the Lord Jesus Christ, and thou shalt be saved, and thy
house.

ol 6¢ eimov, Iliotevoov E€mi TOV KOPLOD

G3588 And they said Believe on G3588 the Lord
61161 62036 64100 61909 62962

Tnoodv Xplrotovr, Kol ocwbnion oL Kal O O0lKOG
Jesus Christ and shalt be saved thou and 63588 house

04010

thy
G4675

32 And they spake unto him the word of the Lord, and to all that were in his house.

Kol €AGANocav adTod TOV AdOyop TOD Kvpiov

And they spake his G3588 the word 63588 of the Lord
62532 62980 G846 63056 62962

Kol IO Tol¢ €V TR olkla ovTod
And to all 63588 that were in G3588 house his

33 And he took them the same hour of the night, and washed their stripes; and was
baptized, he and all his, straightway.

Kol mapaloafwr adTtod €v €Keivn T Wpa TAG

And he took he 61722 the same 63588 hour 63588
62532 63880 G846 61565 65610

DUKTOC €£AOVLOEYP QIO TOV IANYOD Kol

of the night and washed their stripes 63588 G4127 And
63571 63068 G575 62532

eBamtiodn adTod Kal ol abDTOD HAVTEG

was baptized he And G3588 he all
6907 6846 62532 6846 63956

IOPOYPTHO

straightway
63916

14



34 And when he had brought them into his house, he set meat before them, and
rejoiced, believing in God with all his house.

AVOYOYWDY TE aDLTOD, €l¢ TOV OlKOV aUTOD,

when he had brought And his into 63588 house his
6321 65037 G846 61519 63624 G846

mapEOnkey tTpameCar Kal NYAAAAOATO IIXVOLKL

before them meat and rejoiced house
63908 65132 62532 G21 63832

IIEIIOTEVKWC TQ 0Oe®

believing G3588 in God
64100 62316

35 And when it was day, the magistrates sent the serjeants, saying, Let those men go.

Hpépac 6& yevopévng a&méoteldav ol oTpATNnyol
day And when it was sent 63588 the magistrates

ToUC paBbodyovc Afyovtec AmOALOOV TOLC

G3588 the serjeants saying Let 63588
64465 63004 G630

avBpwIIoLE £Keivovg
men those

15



36 And the keeper of the prison told this saying to Paul, The magistrates have sent to
let you go: now therefore depart, and go in peace.

amnyyslAey 6 0 Oeopo@OAaE Tovg AdYoLCQ

told And 63588 the keeper of the prison 63588 saying
G518 61161 61200 63056

To0TOVG TPOC TOV ITadAov OTL AIECTAAKXOD

this to 63588 Paul 63754 have sent
65128 64314 63972 G649

ol oTpatnyol iva a&moAvOfte: vOV oLD
63588 The magistrates to let you go now therefore

£€eABovTEC ToOpeDedBe €V elpnn

depart and go in peace
61831 64198 61722 61515

37 But Paul said unto them, They have beaten us openly uncondemned, being
Romans, and have cast us into prison; and now do they thrust us out privily? nay verily;
but let them come themselves and fetch us out.

0 6¢ IlabdAoc E@n mpoc avdTol AsgipavTteg mlocq

G3588 But Paul said unto them They have beaten
61161 63972 65346 64314 6846 61194 62248

dnpooila aratakpitovg arOBpwIoLE Pwnaiovg
openly uncondemned G444 Romans

vImapyovtac ERaAov €1¢ @LAXKNAY Kol DOV

being and have cast us into prison and now
65225 6906 61519 65438 62532 63568

AGBpq nuocc EKPAAAOLOWY 0D Yap GAAX

privily do they thrust nay verily but
62977 62248 61544 63756 61063 6235

EABOVTEC aDTOl TMUAC EEAYAYETWOND

let them come them us and fetch
62064 G846 62248 61806

16



38 And the serjeants told these words unto the magistrates: and they feared, when
they heard that they were Romans.

avnyyslAapr 6& T0lg¢ oTpatnyoic ot poPdodyot
told And G3588 unto the magistrates 63588 the serjeants

TQ PNpoTa TadTax Kol £@oBnOnocav AKODOAVTEC

63588 words these and they feared when they heard
64487 65023 62532 65399 G191

0Tt Pwpaiol elow
that Romans they were

39 And they came and besought them, and brought them out, and desired them to
depart out of the city.

Kal £AOOVTEC MOPEKAAEOAD QaDTOVC Kol

And they came and besought them And
62532 62064 63870 6846 62532

E€ayoyovteg NPWTWY £€EeAOely THC HOAEWC
brought them out and desired them to depart out G3588 of the city

40 And they went out of the prison, and entered into the house of Lydia: and when
they had seen the brethren, they comforted them, and departed.

eENAOoV 6& €k TNAC @LAOKNC cloffABov eic TN
departed And out of 63588 the prison and entered into 63588

Avblavr kol 166vTtec TOLG ABEAPOLC

the house of Lydia and when they had seen G3588 the brethren
63070 62532 61492 680

IIAPEKAAECOD oDTODG, Kol £ENAOOV

they comforted them and departed
63870 6846 62532 61831
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